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Iton keyi chijchakujnaña Revelación libron tunka mayani ukhamarak tunka kimsani
capitulonakata, kawkhantejj jiskhacht’atjja taqe uñisirinakawa qhepa yantʼäwi chʼaxwäwin utji,
jachʼa chʼaxwäwinxa, nayrïr alaxpacha campo de batalla ukan luraski. Uka uñisirinakajja patak
pusi tunkani pusi waranqanïpjjewa ukhamarak jachʼa walja jaqenakawa Babiloniat mistunipki,
payïr chʼamäñataki, Naciones Unidas contra, Iglesia Católica contra, Estados Unidos contra,
ukhamarak Satanás pachpa contra. Patak pusi tunkani pusi waranqanïpjjewa ukhamarak jachʼa
walja jaqenakawa Diosan ejercitopa, kimsïr angelan yatiyäwipa uñachtʼayasa, ukhamarak pä
tuqitakiw chʼaxwäwinxa Diosan taripäwi ejercitopampis uñkatatäpjje, janiw kimsïr angelampïkiti,
jan ukasti kimsïr ay ukampiwa uñachtʼayata.

و یرامۆک ەخاش ینتشوک ەل نووبرادشەب یەناتش وەئ یناکەییدنەمتەبیات کێدنەه یندناسانێپ اڕ
ناکەنارەبمەغێپ ەییدنەمتەبیات ینیسان ۆب نیێڕەگەد ەمێئ ،اد2020 یڵاس ەل ناکەتناتستۆرپ
Michael کێتاک اتەه ەوەممەشکەی یاسای ەل ،نەدەدووڕ ادمەکەی ینامسائ ەل یتەیاڤۆرم یڕەش ەل ەک
ەووژێم وەئ .تێنچبڵەه ەکەڵەژائ ۆب کەیەنێو تێرکەد راچان ناهیج وومەه ادەیووژێم وەل .تێتسەدڵەه
اتەه ەوە2001 یلوولیەئ ی11 ەل ەیاکیرمەئ یناکەووترگکەی ەتەیالیو یووژێم یەوەنووبەرابوود
،اتواه یکێلەگووژێم کەو .ەوەتاکەد ایج کێل ەکاتواه ەووژێم وود وەئ ەک ،کیزن یەممەشکەی یاسای
یوەئ ەل ،تادەدووڕ ادەناووژێم وەل کێکەی ەل یەوەئ .ەکید یەووژێم وەئ ۆب نکەییتەیاش نایکوودرەه
و ،ەیەدزێس و ەدزاود یناکەشەب Revelation یجنرەس یێج ەک ەمەوود یەووژێم وەئ .تادەدووڕ ادشەکید
رەس ەنیەخب ەنارەبمەغێپ ییکانووڕ یەوەئ ۆب ،نیەگبێت مەوود ییتەیاش ەیەوەئ نامتسەبەم ەمێئ
.نووبواوەت ەل ەکیزن اتسێئ ەک یەمەکەی ەووژێم وەئ

ادرالباب ىچنىچۈئ نوئ ەۋ ىچنىككىئ نوئ تەردۇق چۈئ ناغىديەلكەتېي اغنودېگامرائ ین مەلائ
.ۇدىنىلېئ اغلىت ىتىردۇق اھىدجەئ لاۋۋائ .ناغنىلىق لىسمەت

توەح ،رووس یەروەگ یکەیاهەدژەئ اتەوەئ ەو ؛توەکرەد نامسائ ەل ەکید یکەیەناشین ەوەیەوام ‌هل
یناکەرێتسەئ ەل کەیێس یمۆد و .ووبەه جات توەح یناکەرەس رەسەل و ،خاش ەد و ووبەه یرەس
نووبڵادنم یەدامائ ەک اتسەو ەنژ وەئ مەدرەبەل اهەدژەئ و ؛یوەز رەس ەنادیێڕف و اشێکاڕ ینامسائ
4 ،12:3 ەفشاکم .تاوخیب ووب کیادەل یەکەڵادنم کێتاک یەوەئ ۆب ،ووب

ہو ںیم موہفم یوناث نکیل ،ےہ ناطیش اہدژا ںیم باب سا ہک ںیہ یتاتب ںیمہ ٹئاو نیتاوخ
گنیس سد ےک ےدنرد ۔ںیہ لیثمت یک ہدحتم ِماوقا ںونود مور ہناکرشم روا ناطیش ۔ےہ مور ہناکرشم
سد ہو ۔ںیہ ےترک یگدنئامن یک تعامج یداحتا ریرش یک ںوہاشداب سد روکذم ںیم ہرتس ہفشاکم
ںیوتاس ےک توبن یک لبئاب ںیہنا ںاہو روا ،ںیہ ےئگ ےیک رہاظ ںیم ہرتس ہفشاکم ہاشداب
ایگ ایاھکد ھتاس ےک ںوجات تاس روا ںورس تاس ہدنرد ۔ےہ ایگ ایک تخانش رپ روط ےک تکلمم
ہو ںیم ود لیا یناد ۔ےہ اترک ںایامن رپ روط ےک تکلمم ںیوتاس یک توبن یک لبئاب ےسا وج ،ےہ
یھب با یخا ہو ںیم یہاوگ یک لمرک ِہوک روا ،ںیہ ےئگ ےیک شیپ رپ روط ےک نانوی یناحور



۔ںیہ نمشد سد ےک یسارت روبز یہو روا ،ںیہ

ناویح ہو ہو ،ےہ ایگ ایک ںیم ہریت روا ہراب باب ہفشاکم رکذ اک سج توق ینیمز یرسود یک نمشد
رپ روط ےک تیکلوھتیک تسار ِہارب ٹئاو رٹسس ےسج ،ےہ اتلکن ےس ںیم ردنمس وج ےہ
۔ںیہ یترک نیعتم

Ama denizin kumu üzerinde durdum ve denizden çıkan bir canavar gördüm; yedi başı ve on
boynuzu vardı; boynuzları üzerinde on taç, başları üzerinde ise küfür adı vardı. Gördüğüm
canavar pars gibiydi; ayakları ayının ayakları gibi, ağzı da aslanın ağzı gibiydi; ejderha ona
kendi kudretini, tahtını ve büyük yetkiyi verdi. Ve başlarından birinin ölümcül biçimde
yaralanmış gibi olduğunu gördüm; fakat ölümcül yarası iyileştirildi; ve bütün dünya canavarın
ardından hayretle gitti. Vahiy 13:1–3.

،نآ زا سپ و ،تساخ‌یمرب ایرد زا هک دید ار یشحو و دوب هداتسیا ایرد ٔهرانک رب تسخن ٔهیآ رد انحوی
1798 لاس ،دید ار شحو ود نیا انحوی هک ار ینامز تیاو رهاوخ .دمآ‌یم الاب نیمز زا هک دید ار یشحو
کلهم یمخز ناس‌نیدب و «دش مورحم دوخ یورین زا» تّیپاپ هک دوب یلاس نآ اریز ؛دنک‌یم صخشم
.تفای‌یم مایتلا ماجنارس هک درک تفایرد

«Papacy nəsən vücüdi aradan alınan vaxtda, zülmdən vaz keçməyə məcbur olanda, Yuhanna
əjdahanın səsini əks etdirmək və həmin eyni amansız, küfr dolu işi davam etdirmək üçün
yüksələn yeni bir qüvvə gördü. Kilsəyə və Allahın qanununa qarşı müharibə aparacaq sonuncu
qüvvə olan bu qüvvə quzuya bənzər buynuzları olan bir vəhşi heyvanla təmsil olunur. Ondan
əvvəlki vəhşi heyvanlar dənizdən çıxmışdılar; lakin bu, yerdən qalxdı və bununla simvolizə
etdiyi millətin — Amerika Birləşmiş Ştatlarının — sülh içində yüksəlişi göstərilirdi». Signs of
the Times, February 8, 1910.

ယောဟန်သည် ပင်လယ်သားရဲကို မြင်သောအခါ သမိုင်း၏ နောက်သို့ ပြန်လည်ကြည့်ရှုနေသည်။

ထိုပင်လယ်သားရဲသည် ပုပ်ရဟန်းမင်းအာဏာ ဖြစ်သည်။ သမိုင်း၏ အနာဂတ်ဘက်သို့

ကြည့်သောအခါမူ၊ သူသည် မြေသားရဲကို မြင်ရပြီး၊ ထိုသားရဲသည် အမေရိကန်ပြည်ထောင်စု ဖြစ်သည်။

ဤအကြောင်းကြောင့်ပင် ပင်လယ်မှ တက်လာသော သားရဲကို ပရောဖက်ပြုချက်အရ ယင်းသို့

ဖွဲ့စည်းထားခြင်း ဖြစ်သည်။ ၁၇၉၈ ခုနှစ်မှ နောက်သို့ ပြန်လည်ကြည့်ရာတွင်၊ ယောဟန်သည် ပထမဦးစွာ

“ခေါင်းခုနစ်ခုနှင့် ဦးချိုဆယ်ချောင်း” ကို မြင်သည်။ ယင်းသည် ပုပ်ရဟန်းမင်းအာဏာ၏ ကြမ်းတမ်းသော

ဦးချိုအတွက် နေရာပေးရန် ဦးချိုသုံးချောင်းကို နှုတ်ပယ်ခဲ့ပြီး၊ ထိုဦးချိုသည် ကြီးမြတ်သော အရာများကို

ပြောဆိုခဲ့သည့် သမိုင်းအချက်အမှတ်ကို အမှတ်အသားပြုခြင်း ဖြစ်သည်။

ङिता हाइन चतर्थ जनावरनि थारिखौ सोलायबाय, जाय गासैनि मोनसेबो फरायबाय आरो बिसोरखौ गेजेरजोंَم اق
रोंगौ, जार मांथानि आयरननि आरो नाखो ब्रासनि आसिल; जाय ग्रास खालामबाय, गुदुन-बिदुन खालामबाय,
आरो बाखि थाखायखौ बिनि जाहाजों सोदोमबाय; आरो बिनि मोजांनि थाखाय थांखो दसखौ, आरो बेनि गेजेराव
नुंगै फालांनाय गुबुनखौ, जार आगोलाव थाम गासै लांदोंमोन; एसे थांखोखौ, जार मेसु आसिल, आरो मोनसे
नुथाय, जाय गाहाय बिथोर जोबोदोंमोन, जार नुथाइ बिनि गुबुनफोरनिख्रुइ बोलां दंमोन। दानिएल 7:19, 20.

نىتشىلىتېۋىكتۆي زۈگڭۈم چۈئ ۇشائ ناغلوب راللادناۋ ەۋ رالتوگورتسوئ ،راليىلۇرائ
ىنمىر نەگەپ جات نوئ ۇب .ىدىئ نەگنەلىداپىئ نەلىب «جات نوئ» مىر نەگەپ ،ىرىگلىئ
نىيېك نىدڭىنۇئ ،ىنساۋلوي ڭىنەيىستېرىگ انناھۇي نىدنائ .ۇديەلىداپىئ
.ۇدىرېب پۇتۇنوت ىنىلسەرەئ ڭىنلىباب نىدنائ ،ىنىقىيېئ ڭىنەيىسراپ-يىدام



ယင်းပထမတိရစ္ဆာန်သည် ခြင်္သေ့နှင့်တူ၍ လင်းယုန်အတောင်များ ရှိ၏။ ၎င်း၏အတောင်များကို

ဖြုတ်ခွာယူသည်တိုင်အောင် ငါကြည့်မြင်လျက်ရှိ၏။ ထိုနောက် ၎င်းကို မြေပြင်မှ မြှောက်တင်၍

လူကဲ့သို့ ခြေထောက်ပေါ်၌ ရပ်စေကြ၏၊ လူ၏နှလုံးကိုလည်း ၎င်းအား ပေးကြ၏။ ထို့နောက်

ကြည့်ရှုလော့၊ ဒုတိယတိရစ္ဆာန်တစ်ကောင် ပေါ်လာ၏။ ၎င်းသည် ဝက်ဝံနှင့်တူ၍ တစ်ဖက်ကို

မြှောက်ထားလျက်ရှိ၏။ ၎င်း၏ပါးစပ်ထဲ၊ ၎င်း၏သွားများကြား၌ အရိုးသုံးချောင်း ရှိ၏။ ၎င်းအား

“ထလော့၊ အသားအများကို ကိုက်ဖြတ်၍ စားလော့” ဟု ပြောကြ၏။ ထို့နောက်

ငါကြည့်မြင်လျက်ရှိရာ၊ ကြည့်ရှုလော့၊ အခြားတစ်ကောင် ပေါ်လာ၏။ ၎င်းသည် ကျားသစ်နှင့်တူ၍

၎င်း၏ကျောပေါ်၌ ငှက်၏အတောင်လေးခု ရှိ၏။ ထိုတိရစ္ဆာန်၌ ဦးခေါင်းလေးလုံးလည်း ရှိ၏။

အာဏာကိုလည်း ၎င်းအား ပေးအပ်ကြ၏။ Daniel 7:4–6။

روکذم ںیم توبن یک لبئاب ہدنرد اک ردنمس روا ،ںیہن یحیسم رصنع یھب کیا ںیم مزسیلوتاک
وک ےدنرد ےک ردنمس ۔ےہ اترک یگدنئامن یک جازتما ےک ںوتنطلس تسرپ‌تب ہقباس مامت
ڑم ےھچیپ فرط یک خیرات انحوی ہکنویک ،ےہ ایگ ایک شیپ ںیم زادنا ٹلا ےک بیترت یخیرات
دعب ےک ےناج ےڑاھکُا ےک ںوگنیس نیت وج اھکید وک توق سُا ےلہپ ےن سُا ۔ےہ اہر ھکید رک
ینعی—ےھت جات سد رپ نج ےھکید گنیس سد ےن سُا رھپ ۔تیئاپاپ ینعی—یئوہ مئاق
۔سراف و یدام—اھکید وک ھچیر ےن سُا رھپ ۔نانوی—اھکید وک ےتیچ ےن سُا رھپ ۔مور تسرپ‌تب
تسرپ‌تب ہقباس نا فیصوت یک ےدنرد ےک ردنمس ۔لباب—اھکید وک ریش ےن سُا رھپ
ہک ےہ یترک تباث فیصوت ہی روا ،ےہ لمتشم رپ رصانع ےک کیا رہ ےس ںیم ںوتنطلس
ںیم مزسیلوتاک ۔ےہ بکرم کیا اک یتسرپ‌تب یک مسق رہ دوجوم ںیم خیرات یلبئاب تیئاپاپ
یزاس لعج ہو ،وہ مولعم یحیسم رہاظب یھب ھچک وج ںیم مزسیلوتاک ۔ںیہن یحیسم رصنع یھب کیا
۔ےہ

Կարմեղոս լեռան վրա, երբ Եղիան մարտնչում էր Հեզաբելի մարգարեների և նրա ուրացող
ամուսնու դեմ, Հեզաբելը գտնվում էր Սամարիայում՝ իր տանը։ Տյուրոսի պոռնիկը
մոռացվում է երկու եղջյուր ունեցող երկրային գազանի պատմության ընթացքում։ Հեզաբելը
միշտ պահված է հեռվում, և Հայտնության տասներկուերորդ և տասներեքերորդ
գլուխներում աշխարհը զարմանքով հետևում է նրա ետևից, սակայն նա երկնքում
ներկայացված չէ որպես մի հրաշք, որի վրա զարմանում են, ինչպես Միավորված ազգերի
կազմակերպությունը, Միացյալ Նահանգները և Սատանան։ Նա վերադարձել է
Սամարիայում գտնվող իր հրամանատարական կենտրոնը՝ Հռոմ քաղաքը։

Yaabee bineensa lafaa eessa akka qorumsi fakkii bineensichaa addunyaa guutuuf ta’u adda
baafamu ni agarsiisa. Qorumsi sun yeroo waraanni samii isa jalqabaa gaggeeffamutti raawwatama.
Kunis waan yeroo kana irratti ilaaluuf barbaadnu dha. Lakkoofsa keeyyatoota amma ilaaluuf
deemnu keessatti jecha “inni” jedhu bakka “Yunaayitid Isteetis” nan kaa’a.

Acahi abihan i bang karniru a ummoli manipud iti daga; ket ti Estados Unidos adda dua a
sarukodna a kas la cordero, ket ti Estados Unidos nagsao a kas la dragon. Ket ti Estados Unidos
aramidenna amin a pannakabalin ti umuna a karniru iti sanguananna, ket pagdayawenna ti daga
ken dagidiay agnaed iti unegna iti umuna a karniru, a ti makapatay a sugatna napaimbag. Ket ti
Estados Unidos agaramid kadagiti dadakkel a pagsidsiddaawan, tapno pagpaurayna ti apuy a
bumaba manipud langit iti daga iti imatang dagiti tattao, ket allilawenna dagidiay agnaed iti
daga babaen kadagidiay datdatlag nga addaan ti Estados Unidos iti pannakabalin nga aramiden
iti imatang ti karniru; a kunana kadagidiay agnaed iti daga, a mangaramidda koma iti ladawan



ti karniru, a naaddaan iti sugat babaen iti kampilan, ket nagbiag. Ket ti [Estados Unidos]
naitedan iti pannakabalin a mangted biag iti ladawan ti karniru, tapno ti ladawan ti karniru ket
agsaok met, ket ipanggepna a mapapatay dagidiay amin a saanto a mangidaydayaw iti ladawan
ti karniru. Ket ti Estados Unidos papmarkaenna amin, babassit ken dadakkel, nabaknang ken
napanglaw, wayawaya ken adipen, a mangawat iti marka iti makannawan nga imamda, wenno
kadagiti rangarangda: ket awan ti tao a mabalin a gumatang wenno aglako, no di ket ti adda
marka, wenno ti nagan ti karniru, wenno ti bilang ti naganna. Apocalipsis 13:11–17.

Vahyiň on üçünji babynda butparaz Rimiň aždarhasy ýer ýüzüniň tagtyna papalygy oturdanda,
papalyga üç zady berdi.

And the beast which I saw was like unto a leopard, na ndya yakwe yaŋɔn bɔlɔ na ndya ya bear,
na kanwa yakwe yaŋɔn bɔlɔ na kanwa ya lion: na the dragon amupa nguvu yakwe, na kiti
kyakwe, na mamlaka makulu. Revelation 13:2.

Pagan Rîmê nimûneya deh padşayan dike, ku Fransa padşayê pêşîn ê wan dehan e, wekî ku bi
Ahab hatiye nîşandan, sê tişt da papatî: hêz, text û desthilatdarî. Dema ku Împarator Konstantîn di
sala 330-an de paytext ji bajarê Rîmayê li rojava ber bi rojhilat ve veguhast û Konstantînopol kir
paytexta nû ya Împaratoriya Romayê, hingê Rîmaya pagan “texta” xwe da dêrê Rîmayê.

Kun Klowis, koning fan de Franken (Frankryk), him yn it jier 496 ta it katolisisme bekearde en
begûn oarloch te fieren tsjin de machten dy’t har ferset hiene tsjin de opkomst fan it pausdom ta de
troan fan ’e ierde, joech it heidenske Rome doe oan it pausdom syn “macht.”

533 में, जस्टिनियन ने एक फ़रमान जारी किया, जिसमें रोम की कलीसिया को समस्त कलीसियाओं का प्रधान
तथा विधर्मियों का सुधारक घोषित किया गया। उस समय, अन्यजातीय रोम का अधिकार पोपतंत्र को दे दिया गया
था।

Verse twelf dïn, “the [United States] exerciseth all the power o the first beast afore him.” The
power at wis exercised bi the papacie is represented bi Clovis, wha dedicated his militar an
economic micht unto the papacie. This is why Catholicism caas Clovis “the first born of the
Catholic church,” an France the “eldest daughter of the Catholic church.” The United States will
dee the same dirty wirk for the papacie at Clovis began in 496.

هغاه َد ېچ ،نَتسَرپو یوژ ۍړمُل ،يږیسوا ېکخپ ېچ‌هغاه وا هکیمز» ېچ هَوَه تاهراک‌هب یتکش نکشیئ
هلوټ ېچ يتاس‌هو راک‌هپ روز یداصتقا وا یځوف هلپخ هب یتکش نکشیئ «.و یوش غور مَخز کلهم
ېکنولتار ېدژن هپ هب هشحاف روص َد .ينمو هګوت هپ ېځرو َد مارآ َد هبنشکی ېچ يړک ړا هت ېد ۍړن
ورون ولوټ هل ېکمز َد وا يځووار هب ایب وا ،يړکو انز هرس يوژ ۍنکمز هل یړمول ېک نوناق ېبنشکی
.يړکو انز هب هرس وناهاچاپ

ଆଠରୋତମ ପଦରେ, “ସେ [ଯୁକ୍ତରାଷ୍ଟ୍ର] ବଡ଼ ବଡ଼ ଚମତ୍କାର କରେ, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେ ସେ
ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିସମ୍ମୁଖରେ ଆକାଶରୁ ପୃଥିବୀ ଉପରେ ଅଗ୍ନିକୁ ନାମାଇ ଆଣେ।” ଅଗ୍ନି ଏକ ଅପବିତ୍ର
ବାର୍ତ୍ତାକୁ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରେ। ପେନ୍ତେକୋଷ୍ଟ ଦିନରେ ଅଗ୍ନିର ଜିଭମାନେ ଏକ ପବିତ୍ର ବାର୍ତ୍ତାକୁ
ପ୍ରତିନିଧିତ୍ୱ କରୁଥିଲେ, ଯାହା ସହ ସେହି ବାର୍ତ୍ତାକୁ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ପହଞ୍ଚାଇବାର କ୍ଷମତା ମଧ୍ୟ ଯୁକ୍ତ
ଥିଲା। ଯୁକ୍ତରାଷ୍ଟ୍ର ଦ୍ୱାରା ଆକାଶରୁ ନାମାଇ ଆଣାଯାଇଥିବା ଏହି ଅଗ୍ନି ମଧ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତିକୁ ଏବଂ
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବ।



તેરમી કલમ પછીની ચૌદમી કલમમાં, સંયુક્ત રાજ્ય અમેરિકા “પૃથ્વી પર વસનારાઓને તે ચમત્કારોના
દ્વારા ભ્રમિત કરે છે, જે [સંયુક્ત રાજ્ય અમેરિકા]ને પશુની નજરે કરવા શક્તિ આપવામાં આવી હતી;
અને પૃથ્વી પર વસનારાઓને કહે છે કે તેઓ એ પશુની પ્રતિમા બનાવે, જેને તલવારથી ઘા લાગ્યો હતો,
છતાં તે જીવિત રહ્યો હતો.” વિશ્વને ભ્રમિત કરવા માટે સંયુક્ત રાજ્ય અમેરિકા જે છેતરપિંડીનો
ઉપયોગ કરે છે, તેનું પ્રતિનિધિત્વ અગાઉની કલમમાં સ્વર્ગમાંથી ઊતરી આવેલ અગ્નિ દ્વારા કરવામાં
આવ્યું છે. સ્વર્ગમાંથી આવેલ અગ્નિ એવા ચમત્કારો ઉત્પન્ન કરે છે, જેમનો ઉપયોગ સંયુક્ત રાજ્ય
અમેરિકા વિશ્વને આ આજ્ઞા આપવા માટે કરે છે કે તે એક વિશ્વવ્યાપી સરકાર સ્થાપે, જે ચર્ચ અને
રાજ્યના સંયોજનથી બનેલી હોય અને જેમાં આ સંબંધ પર ચર્ચનું નિયંત્રણ હોય.

Elías ukan sartatäkäna ukkhajja, Acabampi Jezabelamp chiktʼatäñapajj kunsa uñachtʼayäna ukawa.
Carmelo qollun Elíasan nuwasitapajj Estados Unidos markan qalltäwipankiwa phoqasïna, nayrïr
angelan saräwip taypin 1840 marata 1844 marakamajja, Protestantismon cheqpach profetap taqe
Protestantismon kʼari profetanakapata mayjtʼayañataki.

Két andin paráyatanpa llaqtakunaq tukukuyninpi yapamanta hunt’akun, 2001 wata, septiembre
killapa 11 p’unchayninpi qallariq bestiaq rikch’ayninpa ruwasqan yant’ayninpi, chayqa utqaylla
hamuq domingo kamachiywan tukukun.

Yaƚijaax̱i hél kadag̱aawú yáx̱ haa jeedáx̱ áwé át wutusikóoḵ yáaw yáa kux̱dzigootʼéiḵ yá “the great
and dreadful day of the Lord,” áwé yáa ḵu.óosʼ yéi x̱ʼéixʼ sáx̱ ḵúnáx̱ satú. Aadéi yéi yatee, Mount
Carmel, Elijah, Ahab, ánd Jezebel áwé yéi x̱ʼéixʼ has yoo x̱ʼatángi yáa United States aa káaḵ áwé
du jeeyís haa aaní kaháni hás adaa sá i tuwáa sigóo yáa one-world government of the United
Nations, áwé Roman Catholic Church du x̱ʼéixʼ has duwasáakw. Yáa at United States ax̱ tóonáx̱ du
jeedáx̱ ax̱dliyéesh, du shaawatánk shuká, ánd yáa x̱ʼéixʼ has yoo kʼidéinook ánd has awsiḵán yáx̱
communications, áwé has du x̱ʼéixʼ yéi x̱ʼéixʼ át kuwasaḵu “information super highway” yá
worldwide web aa káa.

Ասվածքի տասնհինգերորդ համարում մեզ տեղեկացվում է, որ «նրան [Միացյալ
Նահանգներին] իշխանություն տրվեց կյանք տալու գազանի պատկերին, որպեսզի գազանի
պատկերը թե՛ խոսի, և թե՛ պատճառի, որ բոլոր նրանք, ովքեր չէին երկրպագում գազանի
պատկերին, սպանվեն»։ Այսպիսով, Միացյալ Նահանգների ռազմական հզորությամբ
մահվան սպառնալիքը, որը այն ժամանակ ներկայացնում էր Միավորված ազգերի
կազմակերպության գլխավոր թագավորին, զորություն է տալիս Միավորված ազգերի
կազմակերպության մեկաշխարհային կառավարությանը՝ խոսելու։ Խոսելու
գործողությունն իրականացվում է օրենսդիր և դատական իշխանության միջոցով։
Միավորված ազգերի կազմակերպության օրենսդիր ճյուղը գտնվում է Նյու Յորքում, իսկ
դատական ճյուղը՝ Նիդեռլանդների Հաագայում։ Հաագան ներկայացնում է Հին աշխարհը,
իսկ Նյու Յորքը՝ Նոր աշխարհը։ Թե՛ Միացյալ Նահանգները, թե՛ Նիդեռլանդները իրենց
անցյալի պատմության մեջ առանձնացել են որպես ազատության ու անկախության
առաջնակարգ պաշտպաններ, սակայն երկուսն էլ իրենց համապատասխան
պատմությունները ավարտում են՝ խոսելով վիշապի պես։

«Քանի որ Շաբաթը ողջ քրիստոնեական աշխարհում դարձել է վեճի առանձնահատուկ
կետը, և կրոնական ու աշխարհիկ իշխանությունները միավորվել են՝ կիրակիի



պահպանումը պարտադրելու համար, փոքրաթիվ փոքրամասնության համառ
հրաժարումը՝ ենթարկվելու ժողովրդական պահանջին, նրանց կդարձնի համընդհանուր
նզովքի առարկա.... և վերջապես կհրատարակվի մի հրամանագիր նրանց դեմ, ովքեր
սրբացնում են չորրորդ պատվիրանի Շաբաթը՝ հայտարարելով, թե նրանք արժանի են
ամենախիստ պատժին, և ժողովրդին, որոշ ժամանակ անց, ազատություն տալով նրանց
մահվան մատնելու։ Հին աշխարհում հռոմեականությունը և Նոր աշխարհում
հավատուրաց բողոքականությունը նման ընթացք կորդեգրեն բոլոր աստվածային
պատվիրանները պատվող մարդկանց նկատմամբ»։

کەو رەبمەغێپ ەک ەوەییەوەناگنەت و یشۆخان یەنانەمید وەئ وان ەنێرخەد ادوخ یلەگ ادەتاک وەل“
.The Great Controversy, 615, 616 ”.ەوودرک یساب بوقای ییەوەناگنەت یتاک

تايالولا]» نإف ،مالكلا نم نَّكمُتو شحولا ةروص ماقُت نأ دعب ،رشع عباسلاو رشع سداسلا نيددعلا ىف
ىلع ًةَمِس نولبقي ،ديبعلاو رارحألاو ،ءارقفلاو ءاينغألاو ،رابكلاو راغصلا ،عيمجلا لعجت [ةدحتملا
مسا وأ ،ةَمِّسلا هل تناك نم الإ عيبي وأ يرتشي نأ دحأ عيطتسي ال هنأو ؛مههابج ىلع وأ ىنميلا مهدي
.«همسا ددع وأ ،شحولا

The formation of the image of the beast is the test that precedes the test of the mark of the beast. If
we do not pass the test that is represented by the formation of the image of the beast, we will fail
the test of the mark of the beast. They are two different tests, and they are two different types of
tests.

La formación de la imagen de la bestia que comenzó el 11 de septiembre de 2001 es la advertencia
profética de que el cierre del tiempo de gracia está a punto de ocurrir. Es el mensaje de Elías que
identifica que el monte Carmelo está en el cercano horizonte, y que el pueblo de Dios necesita
asegurarse del aceite del carácter, del aceite del Espíritu Santo y del aceite del mensaje del Clamor
de Medianoche antes de que se haga el llamado final. Necesitan despertar, para que cuando Elías
les pregunte: «¿Hasta cuándo claudicaréis vosotros entre dos pensamientos?»—no queden mudos,
porque quedar mudos entonces es recibir la marca de la bestia. La prueba de la imagen de la bestia
representa la obra de comprender el mensaje que anuncia el cierre del juicio, así como el mensaje
de los milleritas anunció la apertura del juicio.

قانىس ەدىچىئ ڭىنۇئ ىكنۈچ ،قوي شاللات قادناقچېھ ادىقىنىس ىسىگلەب ڭىنەکەرەوناج
ىرۋەد تىقاۋ ،رۇدىسىتقۇن تىقاۋ رىب ۇئ .سەمەئ تۇجۋەم لىمائ قادناقچېھ رىئاد ەگىتىددۇم
اغىغېت لەمراك نىدىپىرەت باھائ ادىنۇناق ەبنەشكەي ۇئ اڭۇش ؛رۇدنارھوب رىب ۇئ .سەمەئ
سۇم تىل رىب ناغىدىتىسرۆك پىريائ ىنىرېتكاراخ ڭىنراللىئارسىئ ۇش ناغلىرىقاچ
ناغلاتائ پەد «ىقىنىس ىتىرۈس ڭىنەكەرەوناج» ەتتەۋۋۇبۇن رالۇئ نىدنائ .رۇدىقىنىس
.ۇدىلىق نايامان ىنىرېتكاراخ نەگرۈدنەللىكەش ەدىرىلزۆئ ەدىرۋەد تىقاۋ ىقنىدلائ

Aipamo ti u nuhthe takhuh cu, Tisianthian thawngpang nih a chim ve cang bantuk khan, Tuni
ah a aw na ngaih ahcun, na lungthin kha tarter u hlah, an dokalhnak ah khan, ramthing chung i
an fialnak ni ah khan: Khika ah na pa hmasa pawl nih Ka zohkhenh u, Ka hneksak u, cun kum
sawmli sung Ka tuahmi pawl an hmuh. Cucaah cu miphun kha Ka thin a theng ngai lo, cun
hitin Ka chim, An lungthin ah an peng peng ko; Ka lam pawl kha an hngal lo. Cucaah Ka
thinlung in Ka tiam, Ka dinhmun ah an lut lai lo tiah. Uknak nei u, unau pawl, nan lakah



pakhat khat ah Pathian nung hnen ihsin a tlantertu zumlonak lungthin sual a um hlah seh.
Asinain, Tuni tiah a kawh lai caan sung pohah ni tin pakhat le pakhat forhfial u; nan lakah
pakhat khat cu sual i bumhnak ruangah a tar thei lo dingin. Ziangahtile kan rinsannak
hramthoknak kha a nettiang tihtheihzetin kan kaihhnget ahcun, Khrih ah tel ve tu kan si. Hitin
a ti cang bantuk khan, Tuni ah a aw na ngaih ahcun, na lungthin kha tarter u hlah, an dokalhnak
ah khan. Hebrews 3:7–15.


